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* Nepieciesams:
— skaidri un viegli izsekojami datu atkalizmantoSanas
noteikumi Eiropas Savienib3;
— juridiska un tehniska sadarbspéja;
— vienkarsi izlabosanas mehanismi.

* Merkis:
— Izstradat vienotu Eiropas tiklu inovativam lietotném,
kuru pamata ir publiskie dati.
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®  European Language

o/ Resource Coordination Vai PSI direktiva kaut ko maina?

 Jal!
» Valsts sektora informacijas atkalizmantosanas
direktiva (PSI) atrisina dazadas problémas:
— veic grozijumus esosaja PSI direktiva;
— uzsvars uz atvértajiem datiem;
— skaidraki izmaksu noteikumi;

— direktiva ietvertas art kultliras iestades (muzeji,
bibliotékas un arhivi);

— levies skaidribu ekskluzivu ligumu noslégsanas
gadijumos;

— uzsvars uz standarta un masinlasamajam licencem.
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0 European Language

e Coinaion [ ZOratne par tiesibu normu strukturu

L ° L Connecting Europe Facility
L

PSI noteikumi

Autortiesibu noteikumi

Datu aizsardzibas noteikumi

|zlaists priekSmets

PSI noteikumi atrodas citu
juridisko prasibu augsgala un
nodrosina to, ka pareizos
apstaklos valsts sektora
informacija ar minimalu
aizkersSanos klust pieejama
treSajam personam
atkalizmantoSanai
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0 European Language

e Coinaion [ ZOratne par tiesibu normu strukturu

Connecting Europe Facility

°
o.Jo
o

_________________________________________________

» PSI noteikumus papildina
sektoram specifiskie |
noteikumi, pieméram,
INSPIRE vai noteikumi

Autortiesibu noteikumi . par statistiskajiem

. datiem. Sadi noteikumi

palidz atkalizmantot

Datu aizsardzibas noteikumi EL-----.S.E.e.gl.ﬁ.s.@.J.c.).r.r.].l.J..qz.i.t.l_{?_'_______f

PSI noteikumi

|zlaists priekSmets
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L]
0 European Language

o.\ | Resource Coordination Izpratne par tiesibu normu struktiru

L ° L Connecting Europe Facility
L

« PSlirjapadara pieejama
atkalizmantoSanai (gan
komercialiem, gan
nekomercialiem

Autortiesibu noteikumi meérkiem)

* Irjabdt standarta
licencém un tadam, kas
var savstarpéji
sadarboties

« MLAr PSI ietvaros

PSI noteikumi

Datu aizsardzibas noteikumi

|zlaists priekSmets
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0 European Language

e Coinaion [ ZOratne par tiesibu normu strukturu

L ° L Connecting Europe Facility
L

« Valsts sektora
informacijas Tpasniekam
ir jabalt valsts sektora
organizacijai; vai

» ja autortiesibas
pieder tresajai
personai, valsts
sektora organizacijai
ir jabat
nepiecieSamajam
licencém:;

* jainformacija ir
publiska doména, tai
ir jabat
atkalizmantojamai

PSI noteikumi

Autortiesibu noteikumi

Datu aizsardzibas noteikumi

|zlaists priekSmets
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L]
0 European Language

o Resource Coordinaton Izpratne par tiesibu normu struktiru

L Connecting Europe Facility
L

'« Tas, ka datu kopa ir

. personas dati, vél
nenozimé, ka to nevar
atkalizmantot:

PSI noteikumi

Autortiesibu noteikumi « varat iegut
| piekriSanu, lai tos
| apstradatu;
Datu aizsardzibas noteikumi ) varat_padarlt tos
anonimus;

» varat iegut juridisku
| pamatojumu, lai tos
|zlaists priek§mets i likumigi apstradatu

_________________________________________________
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0 European Language

e Coinaion [ ZOratne par tiesibu normu strukturu

b~
L ° L Connecting Europe Facility

PSI noteikumi

« Tas ietver materialus, ko
nevar izplatit (piem.,
tirdzniecibas
noslépumus,
konfidencialu informaciju
u.c.).

- Sis vairak bis iznémums,
neka likumsakariba.

« Tam parasti jabat sadi

|zlaists priek8mets . apzimétam

Autortiesibu noteikumi

Datu aizsardzibas noteikumi
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0 European Language

.. 4 Resource Coordination As p i rin a m etafo ra

° L Connecting Europe Facility

Valsts sektora informacija
ir ka aspirins:

- tas palidz atbrivoties
no galvassapém;

- taCu jums ir vajadzigi
noradijumi;

- unvienmér der
pajautat arstam, ka to
lietot.

© Michelle Tribe, 500, CC BY 2.0
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i Ka ELRC izmantos manus datus?

o Dati ka tadi atkartoti netiek izmantoti

 Dati tiek izmantoti, lai veidotu jaunus
modelus un palidzétu automatiski
generét jaunu tekstu tulkojumus

* Tiek izmantoti atseviski dati, nevis gari
tekst
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L]
0 European Language

o | Juecoinaion  K@di Ir manu datu izlaiSanas posmi?

" L Connecting Europe Facility

Saskana ar PSI direktivu datu izlaiSana ir pavisam vienkarsa

Ta ir veicama Sados posmos

® 6 ® 0 O
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0 European Language

Resource Coordinaton Kadi ir manu datu izlaisanas posmi?

L " L Connecting Europe Facility

|zslédziet
— konfidencialu
informaciju

v
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0 European Language

Resource Coordinaton Kadi ir manu datu izlaisanas posmi?

L ;, L Connecting Europe Facility

legUstiet ieprieksSéju
piekriSanu, noskaidrojiet

— juridisko pamatojumu,
padariet datus anonimus vai
izslédziet personas datus

e 06O

ELRC Training Workshop in Riga (Latvia), 06.10.2015
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0 European Language

Resource Coordinaton Kadi ir manu datu izlaisanas posmi?

L ;, L Connecting Europe Facility
L

NodroSiniet, ka nav treSo
personu autortiesibu, ka
materials ir publiskaja —
doména vai ka ir iegutas
nepiecieSamas licences

® O
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0 European Language - - = " " w =
warccoinston KA ir manu datu izlaiSanas posmi?

4
L ° L Connecting Europe Facility

|zpildiet valsts PSI transpozicijas
noteikumus (piem., PSl izlaiSanai
iIzmantojiet atvértas valsts licences
(Open Government Licences) vai
standarta proceddru)
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0 European Language

Resource Coordinaton Kadi ir manu datu izlaisanas posmi?

L ;l L Connecting Europe Facility
L

|lzmantojiet standarta atverto
valsts licenci, atvérto publisko
licenci vai atkartotas
izmantoSanas licenci.

|zpildiet valsts vai organizacijas
PSI atkartotais izmantoSanas

iolitikas prasTiis l
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o European Language Pirmais petijums (Diavgeia)

Resource Coordination

S e o (https://diavgeia.gov.qr/)

O napdv (ET6ToN0E XpRowIONoiE yia TN AErToUpYia To cookies. EvnyepwBeire i Ty ok xaranc tove cow. ]

Transpozicija:

* likums 4305/2014,

« administrativie |émumi/
dekréeti;

« atvérts péc nokluséjuma;

L T + licence Creative

. Commons Attribution

3 Mvyea

WTIOYPTEID AIKAIOEYNHE ‘
YTIOYPTEIQ EGNIKHE AMYNAZ
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0 Otrais peétijums

0 European Language

o/ _Resource Coordination (Valsts izdevnieciba) (http://www.et.qgr/)

L ° L Connecting Europe Facility
L

= &7 § m EONIKO TYNOrPA®EIO  EMIKOINGONIA  XAPTHE IETOXQPOY  BOHOEIA
EONIKO TYMNOrPADEIO
F e o ul
LI HEM S R
bl

fuf

To Mpoypapya Ai@iyeia
(véyiog 3861/2010) oToxee!
o enireutn TG péyiong
Suvarn... Atite 56

© ANAZHTHZEIZ o NAHPO®OPIEZ AHMOZIEYMATON ®EK ovo TnA : 210-5279000

© HMEPHZIA KYKAO®OPIA > Yi i Ta g A 0 wv yio Ta Teiyn ®EK : Ynodeiypara

O ®.EK.

© ENTYNA KAI EKAOZEIZ “ OAHTIEZ A THN ANOZTOAH/KATAGEZH KEIMENQN NPOZ AHMOZIEYZH

© ESYNHPETHZIH KOINOY =
< OAHFIEZ A TIZ EMIZTPO®EZ EITPAGQN
O AIArQNIZMOI

7 AYNATOTHTA ANAGEZHZ EKTYNQZEQN ZTO EONIKO TYNOrPAGEIO

O ZIYMBAZEIZ

© OIKONOMIKA ZTOIXEIA

1

N

S0pQwva PE To bpapu 7 Tou N. 3861/2010 (®EK 112/13.7.2010, Tebxog A’) yia To Npd A@0veia nepi

Bia g & kol NpaEewv TG Blolknang, Ta @UAAa E@nuepidag TG KuBepvioews
eival nAéov oTo oUvoAd Toug Swpeav SiaBéoipa oToug NOAITEG O NAEKTPOVIKT HOPPH and Tnv 1oTooeAida Tou
EBvikoU npog avay " Kal EKTUNWOT).

Transpozicija:

» likums 4305/2014;
 visas oficialas publikacijas;
« atvérts péc nokluséjuma;

» licence nav nepiecieSama.
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Tresais pétijums

®  European Language (vislabaka informacijas atkalizmantosanas prakse)
Resource Coordination (http://www.nationalarchives.gov.uk/information-management/re-using-public-
4 ® Connecting Europe Faciity sector-information/licensing-for-re-use/what-ogl-covers/)
.

~SAThe National Archives v Q

Menu
v

Home > Information management > Re-using public sector information > Licensing for re-use > About the Open Government Licence

About the Open Government Licence

The Open Government Licence (OGL) (view in English or Welsh) is a simple set of terms and conditions © UK Government Licensing
that facilitates the re-use of a wide range of public sector information free of charge. Framework

© Guidance for information
Using the Open Government Licence providers

. i . . © PSI exclusive agreements
There is no need to register or apply for an Open Government Licence. Users simply need to ensure that

their use of information complies with the Open Government Licence terms. o Licensing Forum

If you would like to use information covered by the OGL and need a few helpful hints to get started, you
can download our guidance:

Open Government Licence: guidance for users (PDF, 0.06Mb).

Transpozicija:

* PSI noteikumi (2015. g., nr. 1415)

 Lielbritanijas valsts licencésanas strukttra

« Modelu licences (atvértas un
atkalizmantoSanas)

* Licencésanas forums
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0 European Language - C.e_tu !'.tals .petlj ums i
o {__Resource Coordination (Lielbritanijas likumu portals)
)

° L Connecting Europe Facility

o (http://www.legislation.gov.uk/)

- g s L G .
m%' Iegl S I ation. gOV, u k The National Archives
ey

Help SiteMap Accessibilty ContactUs Cymraeg

>
Home AboutUs B L

New L C Tol Search All Legislation

@ ORDERS IN COUNCIL |
ACTS OF N.I. ASSEMBLY

Year: | Number: |

Type: (Al Legisiation (exciuding draft)

N
=3

Browse Northern Ireland Legislation Northern Ireland Assembly Advanced Search »

Welcome United Kingdom Scotland Wales Northern Ireland

New Legislation

Freq ly Asked Q i Most requested Acts
« The Adoption and y Services (Pre-Ct What legislation is held on Data Protection Act 1998
( 1t) 2015+ legislation.gov.uk? » Disability Discrimination Act 1995 »
+ The Agricultural Holdings (Units of Production) (Wales) (No. 2) Order 2015 / Will | find new legislation on

Consumer Credit Act 1974 »
Gorchymyn Daliadau Amaethyddol (Unedau Cynhyrchu) (Cymru) (Rhif 2) 2015

legislation.gov.uk? »

Health and Safety at work etc. 1974 >
What legislation is available as revised? Children Act 2004 >
« The Energy Performance of Buildings (England and Wales) (Amendment) (No. >

Transpozicija:
* PSI noteikumi (2015. g., nr. 1415)
 Lielbritanijas valsts licence (OGL v 3.0)

« Satur visus jaunakos likumus ka atvértu datu
saites
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®  European Language - I.:l_ek.'lials Petljums i
o {__Resource Coordination (Lielbritanijas likumu portals)
o

° L Connecting Europe Facility

o (http://www.legislation.gov.uk/)

- g s L G .
m%' Iegl S I ation. gOV, u k The National Archives
ey

Help SiteMap Accessibilty ContactUs Cymraeg

>
Home AboutUs B L

New L C Tol Search All Legislation

@ ORDERS IN COUNCIL |
ACTS OF N.I. ASSEMBLY

Year: | Number: |

Type: (Al Legisiation (exciuding draft)

N
=3

Browse Northern Ireland Legislation Northern Ireland Assembly Advanced Search »

Welcome United Kingdom Scotland Wales Northern Ireland

New Legislation

Freq ly Asked Q i Most requested Acts
« The Adoption and y Services (Pre-Ct What legislation is held on Data Protection Act 1998
( 1t) 2015+ legislation.gov.uk? » Disability Discrimination Act 1995 »
+ The Agricultural Holdings (Units of Production) (Wales) (No. 2) Order 2015 / Will | find new legislation on

Consumer Credit Act 1974 »
Gorchymyn Daliadau Amaethyddol (Unedau Cynhyrchu) (Cymru) (Rhif 2) 2015

legislation.gov.uk? »

Health and Safety at work etc. 1974 >
What legislation is available as revised? Children Act 2004 >
« The Energy Performance of Buildings (England and Wales) (Amendment) (No. >

Transpozicija:
* PSI noteikumi (2015. g., nr. 1415)
 Lielbritanijas valsts licence (OGL v 3.0)

« Satur visus jaunakos likumus ka atvértu datu
saites
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®  European Language Sestais pétijums (Lielbritanijas ekskluzivie PSI ligumi)
Resource Coordination (http://www.nationalarchives.gov.uk/information-management/re-using-public-sector-
L .J ®  Connecting Europe Facility information/licensing-for-re-use/psi-exclusive-agreements/

AThe National Archives

Home > Information management > Re-using public sector information > Licensing for re-use > PS| exclusive agreements

PSI exclusive agreements

An exclusive agreement is where a public sector body grants an organisation sole right to re-use © UK Government Licensing

particular information. Exclusive agreements are prohibited under section 14 of the Re-use of Public Framework
Sector Information Regulations 2015.

© About the Open Government
There are two important exceptions: first, if there are no alternatives to providing a public task service, Licence
and second, for digitising cultural resources.

© Guidance for information

* Exclusive arrangements are permitted when a public task service cannot be provided otherwise providers

» These arrangements must be reviewed at least once every three years to ensure the reason(s) for L ing F
exclusivity remain valid © Licensing Forum

« Details of any such arrangement entered into on or after 31/12/2003 must be published

» Exclusive arrangements are permitted to digitise cultural resources

= These arrangements should not exceed 10 years. If it does exceed 10 years, the duration must be

Transpozicija:

* PSI noteikumi (2015. g., nr. 1415)

* Pielagotas licences

« Datu tipi: audiovizualie, geografiskie, teksta dati
* lemesili:

* neietilpst valsts informacijas sféra;
» galvenais PSB finansé$anas avots;
* nepartrauktibas un pakalpojuma limenis.
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0 European Language Septitais petijums

I (DILA, Francija)
‘. .Rezource C:°rd'":t';’" https://www.etalab.gouv.fr/la-direction-pour-linformation-legale-et-administrative-dila-ouvre-
onnecting Europe Facility

¢ les-bases-cass-inca-capp-et-jade-en-open-data

LA

Pour nous contacter: info@data gouv.fr Connexion Q

Le blog de la mission Etalab

ETALAB DATA.GOUV.FR DATACONNEXIONS OPEN GOV EVENEMENTS

Accueil » Alaune =

La Direction pour l'Information Légale et Etiquettes
Administrative (DILA) ouvre les bases CASS. INCA, e
CAPP et JADE en open data s ———

CDO Charte CoDesign Collectivités

© 10 septembre 2015 @ Commentaires fermés sur La Direction pour lInformation Légale et Administrative (DILA) ouvre Conférence de Paris Culture
les bases CASS, INCA, CAPP et JADE en open data Data.gouv.fr
Direction de I'information Iégale et administrative Plusieurs centaines de milliers de documents juridiques entrent Da ta con neX| ONS oia
. 0 . Y ) . . o aujourd'hui dans I'open data. Dans la continuité de sa politique birective st HONNEES douane £
d‘ouverture des données publiques annoncée en 2014, et comme Survey Ecosystéme Ense
annoncé au CIMAP de décembre 2013, la DILA ouvre les bases de supérieur EVe nement

données de jurisprudence qu'elle diffuse sur Légifrance pour le compte du Conseil d'Etat et de la Cour de Cassation.
Franois Hollande G8 gouvernement ouvert

Le fonds documentaire de la base CASS comprend les décisions de la Cour de Cassation: Hackathon inspire inemaona
Logement Modernisation de Faction

* publiées au Bulletin des chambres civiles depuis 1960, publique OGP onu Open data
opendata OpeEN data camp
Open Gov Rapport Rechercne
Recrutement Redevance SANTE technique

Territoires Tourisme video Equipe

* publiées au Bulletin de la chambre criminelle depuis 1963,

* lintégralité des décisions publiées postérieures a 1987
Le fonds decumentaire INCA comprend les décisions inédites de |la Cour de cassation :

+ lintégralité des décisions non publiées au Bulletin depuis 1989 EV' ts & .
‘enements a venir

Transpozicija:

* PSIl transpozicija (CIPAC 2013) - (CASS- INCA-CAPP)

* Arlikumu noteikts, ka atvérts

» Datu tipi: juridiskie un tiesibu zinatnes dati (Valsts padomes un Kaséacijas tiesas lemumi)
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0 European Language
Resource Coordination
L Connecting Europe Facility

4
]

Spoken Resources »

Catalog Reference : ELRA-W0036-01

Written Resources »

Terminological Resources

Mumser of articles avallable per year :
- 1980: 575 articles (500,088 worcs)
= 1981: 560 articles (462,611 words)

Multimodal/Multimedia
Resources

= 1982: 604 articles (497,383 words)

Eulmwwes - 1983: 643 articles (474,786 worcs)
= = 1984: 559 articles (485,067 words)

- 1985: 617 articles (466,553 words)

Send us your bug reports.

= 1986: 766 articles (419,875 words)

= 1987: 784 articles (446,527 wards)

- 1988: 906 articles (440,871 warcs)
= 1989: 859 articles (428,119 words)

= 1950: 902 articles {403,175 wards)

Q = 1991: 907 articles (416,662 wards)

= 1952: 879 articles {414,308 wards)

Use keywords to find the
product you are looking for,
Advanced Search

= 1953:
- 1954:
= 1955;
= 1956:
= 1997;
= 1958:

935 articles {402,353 wards)
986 articles (395,852 wards)
1046 articles (391,345 words)
916 articles (397,254 wards)
814 articles (412,820 words)
843 articles {394,842 wards)

ISLRN : 232-619-161-765-9

+ Purchase procedure & hni
Conditions

| Information

"Le Monde Diplomatique" Text corpus in French - archives 1980-1998

Electronic archiving of "Le Monde Diplomatique" articles in French from 1980 to 1998. The corpus is available in HTML. Each HTML file contains one article.

Astotais pétijjums
("Le Monde Diplomatique" teksta korpusi)

European Language Resources Association

Members Prices

Academic - Research 171.00 EUR
Commercial - Research 171.00 EUR

Non Member Prices

Academic - Research 285.00 EUR
Commercial - Research 255.00 EUR

« Pricing & user licences

Distribution medium : CD-ROM |

- How to promote your

FESOUTCES 7 Contents

Click on the arrow to display content

- Contact Us ‘ P written corpus

Transpozicija:

* PSl transpozicija

+ ELRAlicence

» Datu tipi: laikraksta arhivs

* Tris licencu tipi: (a) izpétes;

(b) komercialas izmantoSanas; (c) novéertésanas
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0 European Language

Resource Coordination J u rid is kés prOblémaS

L " L Connecting Europe Facility

Kafijas partraukuma laika pajautajiet misu juridiskajiem
ekspertiem
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